
ACCESSORI PER
IL FISSAGGIO
IN NYLON
 NYLON FIXING ACCESSORIES
 ACCESSOIRES POUR LA FIXATION EN NYLON
 ACCESORIOS DE NYLON PARA LA FIJACIÓN
 BEFESTIGUNGSZUBEHÖR AUS NYLON 
 ACESSÓRIOS EM NYLON PARA A FIXAÇÃO
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 I tasselli vengono ancorati a pressione su lamiera o altro idoneo 
	 materiale di spessore adeguato. Le fascette sono inserite 	
	 nell’apposita fessura dei supporti.
 FIR TREE MOUNT - The plug is press-fit onto sheet steel or other 	
	 suitable material of an adequate thickness. The tie is inserted in 	
	 the relative slot on the support.
 LANIÈRES ASSEMBLÉES À PIED SAPIN, AVEC JUPE - La cheville 	
	 est fixée par pression sur de la tôle ou un autre matériau adapté 	
	 d’épaisseur adéquate. Le collier est introduit dans la fente du support.
 SOPORTES A PRESION CON CABEZA LEVANTADA - El taco se 	
	 fija a presión en la chapa o en otro material apropiado de espesor 	
	 oportuno. La brida se introduce en la ranura específica en el soporte.
 BEFESTIGUNGSLAMELLENFUß MIT TELLER - Der Dübel wird 	
	 per Druck an Blech oder einem anderen geeigneten Material mit 
	 angemessener Dicke verankert. Der Kabelbinder wird durch 	
	 den entsprechenden Schlitz der Halterung geführt.
 SUPORTES A PRESSÃO COM ALETAS - A bucha é ancorada através de 
	 pressão na chapa ou noutro material apropriado de espessura 	
	 adequada. A abraçadeira é introduzida na respetiva abertura do suporte.

EN

FR

ES

IT

DE

PT

SUPPORTI A PRESSIONE CON ALETTE

8x20 5.000 100
6,4 ÷ 7,1 5 0,75 ÷ 8 S L E . 2 . 2 1 0 1

6,4 ÷ 7,1 5 0,75 ÷ 8 S L E . 3 . 2 1 0 1

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  SUPPORTI A PRESSIONE CON ALETTE
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Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

Misura 
Measurement

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Lunghezza complessiva / 
Total length / Longueur totale / 
Longitud total / Gesamtlänge / 

Comprimento total

mm

± 2%

20

B - Lunghezza / Length / 
Longueur / Longitud /
Länge / Comprimento

9,0

C - Larghezza massima fascetta /
Maximum tie width / Largeur 

maximale collier / Ancho máximo 
brida / Höchstbreite Kabelbinder / 
Largura máxima da abraçadeira

5,0

E - Larghezza / Width / Largeur / 
Anchura / Breite / Largura

± 5%

7,9

D - Diametro / Diameter /
Diamètre / Diámetro / 

Gewindedurchmesser / Diâmetro
16

Metodo / Method /
Methode / Método /
Methode / Método 

SapiSelco
u.m. Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

ma AN / 02 daN 12 ÷ 25

- - 6,4 ÷ 7,1

- - 5

maf / 05 - V2

Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  SUPPORTI A PRESSIONE CON ALETTE

D

A
B

EC

1 daN ~_ 1 kg

10



154

 I bottoni vengono posizionati a pressione nel pannello di idoneo 
	 spessore e dopo adeguata foratura. Le fascette sono inserite 	
	 nella fessura del corpo dei bottoni.
 PUSH BUTTONS MOUNTS - The button is positioned for press-	
	 fitting in the panel of suitable thickness following drilling. The tie 
	 is inserted in the slot of the button body.
 BOUTONS À PRESSION - Le bouton est appliqué par pression sur le 
	 panneau d’épaisseur adéquate, après perçage. Le collier est 	
	 introduit dans la fente du corps du bouton.
 BOTÓNES A PRESIÓN PARA LA FIJACIÓN - El botón se monta a 
	 presión en el panel del espesor adecuado y después del taladrado 	
	 oportuno. La brida se introduce en la ranura del cuerpo del botón.
 BEFESTINGUNGSSOCKELN - MIT EINSTECK- CLIP - Der 	
	D ruckknopf wird nach entsprechender Bohrung in die Platte mit 
	 angemessener Dicke gedrückt. Der Kabelbinder wird durch den 	
	S chlitz des Knopfkörpers geführt.
 SUPORTES A PRESSÂO - O botão é posicionado através de pressão 	
	 no painel de espessura adequada após ter sido furado. A abraçadeira é 
	 introduzida na abertura do corpo do botão.

EN

FR

ES

IT

DE

PT

BOTTONI A PRESSIONE PER FISSAGGIO

10x6,5 20.000 1.000
6,5 4,5 3,2 S U B . 2 . 2 3 0 1

6,5 4,5 3,2 S U B . 3 . 2 3 0 1

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  BOTTONI A PRESSIONE
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Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

Misura 
Measurement

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Lunghezza complessiva / 
Total length / Longueur totale / 
Longitud total / Gesamtlänge / 

Comprimento total

mm ± 2%

20

D - Diametro massimo foro /
Maximum hole diameter /
Diamètre maximal trou / 

Diámetro máximo agujero / 
Maximales Bohrungsdurchmesser / 

Diâmetro máximo furo

6,5

C - Larghezza massima fascetta /
Maximum tie width / Largeur 

maximale collier / Ancho máximo 
brida / Höchstbreite Kabelbinder / 
Largura máxima da abraçadeira

4,5

D - Diametro testa / Diameter 
head/ Diamètre tête / Diámetro 

cabeza/ Durchmesser Kopf / 
Diâmetro cabeça

7,9

Metodo / Method /
Methode / Método /
Methode / Método 

SapiSelco
u.m. Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

ma BO / 01 daN > 30

- - 6,5

- - 4,5

maf / 05 - V2

Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  BOTTONI A PRESSIONE

C

D

A

E

1 daN ~_ 1 kg

10
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 I tasselle vengono applicati a pressione su idoneo pannello dopo 
	 adeguata foratura. Le fascette sono inserite nell’apposita guida.
 SADDLE CLIP-ON SUPPORTS - The plug is press-fit onto a suitable 
	 panel following drilling. The tie is inserted in a special guide.
 SUPPORTS À SELLE À ENCLIQUETAGE - La cheville est appliquée 
	 par pression sur un panneau adapté, après perçage. Le collier est 	
	 introduit dans le guide.
 SOPORTES DE SILLA CON CIERRE A PRESION - El taco se aplica a 
	 presión en el panel del espesor adecuado y después del taladrado
	 oportuno. La brida se introduce en la guía correspondiente.
 HALTER MIT SPREIZANKER - Der Dübel wird nach entsprechender 
	B ohrung mit Druck an einer geeigneten Platte angebracht. Der 	
	 Kabelbinder wird in die dazu bestimmte Führung gelegt.
 SUPORTES TIPO FIVELA COM MOLA DE PRESSÂO - A bucha é 	
	 aplicada através de pressão no painel adequado após ter sido furado. A 
	 abraçadeira é introduzida na respetiva guia.

EN
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ES

IT

DE

PT

SUPPORTI A SELLA CON AGGANCIO A SCATTO

38x45 1.500 500
9 ÷ 11 12,5 3 ÷ 8 S U P. 2 . 2 7 0 7

9 ÷ 11 12,5 3 ÷ 8 S U P. 3 . 2 7 0 7

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  SUPPORTI A SELLA CON AGGANCIO A SCATTO
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Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

Misura 
Measurement

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Lunghezza complessiva / 
Total length / Longueur totale / 
Longitud total / Gesamtlänge / 

Comprimento total

mm ± 2%

38

B - Spessore arpione / Thickness 
hook / épaisseur harpon / Espesor 

arpón / Ankerstörke /
Espessura arpão

8

C - Larghezza arpione / Width 
hook / Largeur harpon / Ancho 

arpón / Ankerbreite
/ Largura arpão

13

D - Larghezza massima fascetta 
12,5 mm / Maximum tie width 
12,5 mm / Largeur maximale 

collier 12,5 mm / Ancho máximo 
brida 12,5 mm / Höchstbreite 

Kabelbinder 12,5 mm / Largura 
máxima da abraçadeira 12,5 mm

13

Metodo / Method 
Methode / Método
Methode / Método 

SapiSelco
u.m. Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

ma ss10 / 01 daN > 50

- - 9 ÷ 11

- - 12,5

maf / 05 - V2

Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  SUPPORTI A SELLA CON AGGANCIO A SCATTO

C A

B D

1 daN ~_ 1 kg

10
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10x38,8 5.000 100

8 A L F. 2 . 4 0 1

8 A L F. 3 . 4 0 1

8 A L F. 2 1 . 4 0 1

 Il supporto di aggancio delle fascette può essere separato dal 	
	 corpo e sostituito da un dado filettato. Può essere abbinato alle 	
	 fascette con zoccolo.
 THREADED NYLON WALL PLUGS - The screw-on support can be 
	 replaced with another threaded head. It can be combined with 	
	 the nylon tie with support.
 EMBASES À CHEVILLE FILETÉE EN NYLON - Le support 		
	 d’accrochage des colliers peut être séparé et remplacé par un 	
	 écrou fileté. Il peut être associé au collier avec embase.
 TACOS BRIDAS DE NYLON CON ROSCA - El soporte de enganche 	
	 de las bridas puede separarse del cuerpo y sustituirse con una 	
	 tuerca roscada. Puede combinarse con la brida con soporte.
 GEWINDEDÜBEL AUS NYLON - Die Klemmhalterung der 
	 Kabelbinder kann vom Körper getrennt und durch eine 
	G ewindemutter ersetzt sowie mit dem Kabelbinder mit 	
	S chraubhalter kombiniert werden. 
 BUCHAS EM NYLON COM ALETAS ROSCADAS - O suporte de 
	 encaixe das abraçadeiras pode ser separado do corpo e 	
	 substituído por uma porca roscada. Pode ser combinado com a 	
	 abraçadeira com suporte.

EN

FR

ES

IT

DE

PT

TASSELLI FILETTATI IN NYLON CON ALETTE 

* RAL 7035

* 

ALF

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  TASSELLI FILETTATI CON ALETTE (ALF)

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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Misura 
 Measurement Mesure

Medida
Maß

Medidas

U.M.

Tolleranze
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Lunghezza corpo / Body 
length / Longueur corps /

Longitud del cuerpo / 
Körperlänge / Comprimento do 

corpo

mm ± 3%

32,8

B - Lunghezza filetto / Thread 
length / Longueur filet / 

Longitud rosca / Gewindelänge / 
Comprimento da rosca

6,0

C - Diametro filetto / 
Thread diameter / Diamètre 

filet / Diámetro rosca / 
Gewindedurchmesser / Diâmetro 

da rosca

7,0

D - Diametro tassello / 
Plug diameter / Diamètre 
che ville / Diámetro taco / 

Dübeldurchmesser / Diâmetro 
da bucha

10,3

E - Passo filetto / Thread 
pitch / Pas filet / Paso rosca / 
Gewindeabstand / Passo da 

rosca
1,5

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

A

D C

B

E

ALF

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  TASSELLI FILETTATI CON ALETTE (ALF)
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 THREADED NYLON SUPPORT DIAMETER 7 - PITCH 1.5 mm
 SUPPORTS FILETÉS EN NYLON DIAMÈTRE 7 - PAS 1,5 mm
 SOPORTES ROSCADOS DE NYLON DIÁMETRO 7 - PASO 1,5 mm
 GEWINDEHALTERUNG AUS NYLON DURCHMESSER 7 - ABSTAND 1,5 mm
 SUPORTE ROSCADO EM NYLON DIÂMETRO 7 - PASSO 1,5 mm

EN

FR

ES

DE

PT

SUPPORTI FILETTATI IN NYLON DIAMETRO 7 PASSO 1,5 mm

* RAL 7035

* 

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  SUPPORTI FILETTATI DIAMETRO 7 PASSO 1,5 MM (SUF)

SUF

10x12,5 5.000 100

9 S U F. 2 . 4 0 1

9 S U F. 3 . 4 0 1

9 S U F. 2 1 . 4 0 1

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO

10
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Misura 
 Measurement

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Larghezza / Width / Largeur / 
Anchura / Breite / Largura

mm ± 3%

22,5

B - Altezza / Height / Hauteur / 
Altura / Schilderhöhe / Altura 12,5

C - Spessore max fascetta / Max. 
tie thickness / Épaisseur max. 
Collier / Espesor máx. Brida /

Max. Kabelbinderstärke / 
Espessura máx. da abraçadeira

17,2

D - Diametro utile per testa 
vite / Useful diameter for screw 
head / Diamètre utile pour tête 
vis / Diámetro útil para cabeza 
tornillo / Nutzdurchmesser für 
Schraubenkopf / Diâmetro útil 

para cabeça do parafuso

9,0

E - Diametro interno / 
Internal diameter / Diamètre 
intérieur / Diámetro interior / 

Innendurchmesser / Diâmetro 
interior

5,0

E - Lato corto della base / Short 
side of base / Côté court de la 
base / Lado corto de la base / 

Kurze Seite des Unterteils / Lado 
curto da base

10,3

E - Larghezza massima fascetta /
Maximum tie width / Largeur 

maximale collier  / Ancho 
máximo brida / Höchstbreite 

Kabelbinder / Largura máxima 
da abraçadeira

9

E - Lato lungo della base / Long 
side of base / Côté long de la 
base / Lado largo de la base / 

Lange Seite des Unterteils / Lado 
comprido da base

13,5

G

H

A

D

F

E

B

C

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

SUF

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  SUPPORTI FILETTATI DIAMETRO 7 PASSO 1,5 MM (SUF)

10
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Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics /
Caractéristiques techniques Características técnicas /
Technische Merkmale / Características técnicas

Metodo / Method /
Methode / Método /
Methode / Método 

SapiSelco
u.m.  ALF SUF

ma ta/01 daN ≥ 25 -

- mm 8 -

- °C 65 85

maf/05 - HB V2

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  TASSELLI E SUPPORTI FILETTATI (ALF+SUF)

ALF SUF-

1 daN ~_ 1 kg

10
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 Avvertenze: applicare preferibilmente su muratura in mattoni pieni, calcestruzzo e tutti i materiali compatti
 Warning. preferred applications: solid brick, concrete, and all compact materials
 Recommandations: appliquer de préférence sur des murs en briques pleines, en béton ou en matériaux compacts
 Advertencias: aplicar preferentemente sobre pared de ladrillos macizos, hormigón y cualquier otro material compacto
 Hinweise: Vorzugsweise an Mauern aus Vollziegel, Beton und allen kompakten Materialien anwenden
 Advertências: aplique de preferência em tijolo maciço, betão e todos os materiais compactos

 01. Drill an 8 mm Ø hole to a depth of 40 mm / 02. Tap in the wall plug / 03. Screw on the saddle-shaped support without using undue force / 04. 
Slot a cable tie or collar of a maximum width of 9 mm into the head and complete the fixing

 01. percer Ø 8 mm, profondeur 40 mm / 02. Enfiler la cheville à ailettes à frapper jusqu’au fond / 03. Visser le support à selle fileté jusqu’au fond sans 
trop forcer / 04. Loger un collier de 9 mm de largeur maximum dans la fente et terminer la fixation

 01. Taladro Ø 8 mm, profundidad 40 mm / 02. Introduzca el taco de presión hasta el tope / 03. Enrosque el soporte de mariposa roscado hasta el 
tope sin forzar / 04. Pase una brida de 9 mm de anchura como máximo por la ranura y concluya la fijación

 01. Ø 8 mm, bohren 40 mm tiefe / 02. Montagedübel bis Anschlag einschlagen / 03. Sattelhalterung mit Gewinde bis zum Anschlag einschrauben 
und anziehen / 04. Binder oder Schelle mit 9 mm Höchstbreite durchführen und befestigen

 01. Efetue um furo Ø 8 mm profundidade 40 mm / 02. Enfie totalmente a bucha com aletas de percussão no furo / 03. Aperte totalmente o suporte 
tipo fivela sem forçar de forma excessiva / 04. Aplique uma abraçadeira normal ou abraçadeira com colarinho de largura máxima igual a 9 mm na 
abertura e complete a fixação.

01. Forare diametro 8 mm e profondità 40 mm
02. Infilare il tassello alettato a percussione fino alla battuta
03. Avvitare supporto a sella filettato fino alla battuta senza forzare eccessivamente
04. Alloggiare una fascetta o collare di larghezza massima 9 mm nella feritoia e completare il fissaggio

Applicazione / Application / Application /
Aplicación / Anwendung / Aplicação

EN

FR

ES

DE

PT

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  TASSELLI E SUPPORTI FILETTATI (ALF+SUF)

ALF SUF-
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8x36 5.000 100

6 9 A L E . 3 . 4 0 2

6 9 A L E . 2 . 4 0 2

6 9 A L E . 2 1 . 4 0 2

10x43 5.000 100

8 9 A L E . 3 . 4 0 1

8 9 A L E . 2 . 4 0 1

8 9 A L E . 2 1 . 4 0 1

 Sono supporti con perno che vanno installati a battuta dentro un foro 
	 a parete di Ø 8 mm. La testa sporgente permette il fissaggio di un 	
	 fascio di cavi mantenendolo a distanza dalla parete.
 NYLON WINGED WALL PLUG - designed for plug-in installation 	
	 into an Ø 8 mm hole in the wall. The protruding head enables the 	
	 cable bundle to be fixed at a set distance from the wall.
 EMBASE À CHEVILLE EN NYLON - support avec goujon à frapper, à 
	 insérer au mur dans un trou de 8 mm de Ø. La tête en saillie permet 
	 de fixer un faisceau de câbles tout en le maintenant éloigné du mur.
 TACOS BRIDA DE NYLON - es un soporte con perno que se instala 
	 hasta el tope, adentro de un taladro en la pared de Ø 8 mm. La 
	 cabeza sobresale para poder fijar un grupo de cables, 		
	 manteniéndolo separado de la pared.
 MONTAGEDÜBEL AUS NYLON - Eine Halterung, die bis zum 	
	A nschlag in eine Bohrung Ø 8 mm an der Wand eingeschlagen 	
	 wird. Der vorspringende Kopfteil ermöglicht die Befestigung 	
	 eines Kabelbündels in einem gewissen Abstand von der Wand.
 BUCHAS COM ALETAS EM NYLON - é um suporte com perno que 	
	 se instala por batimento num orifício duma parede com 8 mm de 
	 diâmetro. A cabeça saliente permite a fixação de um feixe de 	
	 cabos mantendo-o afastado da parede.
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TASSELLI IN NYLON CON ALETTE
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PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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Misura 
 Measurement

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Diametro / Diameter /
Diamètre / Diámetro / 

Gewindedurchmesser / Diâmetro

mm ± 3%

10,3 7,6

B - Lunghezza corpo / Body 
length / Longueur corps /

Longitud del cuerpo / 
Körperlänge / Comprimento do 

corpo

35,4 29,7

C - Spessore max fascetta / Max. 
tie thickness / Épaisseur max. 
collier / Espesor máx. brida /

Max. Kabelbinderstärke / 
Espessura máx. da abraçadeira

3,0 2,5

D - Lunghezza testa / Head 
length / Longueur tête / 

Longitud Cabeza / Kopflänge / 
Comprimento da cabeça 

6,3 6,3

E - Larghezza massima fascetta /
Maximum tie width / Largeur 

maximale collier  / Ancho 
máximo brida  / Höchstbreite 

Kabelbinder / Largura máxima 
da abraçadeira

9 9

F - Altezza Testa / Head height /
Hauteur tête / Altura Cabeza / 
Kopfhöhe / Altura da cabeça

11,1 11,1

G - Larghezza Testa / Head width /
Largeur tête / Anchura Cabeza / 

Kopfbreite / Lado da cabeça
14,5 14,5

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

E G

F

B

A

D

C
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Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas

Metodo / Method /
Methode / Método /
Methode / Método 

SapiSelco
u.m. ø 10 ø 8

ma ta / 01 daN ≥ 25 ≥ 14

ma ta / 03 -
Nessuna rottura / No breakage / Aucune 
rupture / Ninguna rotura / Kein Bruch / 

Nenhuma ruptura

- mm 8 6

maf / 05 - HB

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  TASSELLI CON ALETTE

1 daN ~_ 1 kg
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 01. Drill an 8 mm Ø hole to a depth of 40 mm (10x43), drill an 6 mm Ø hole to a depth of 33 mm (8x36) / 02. Tap in the wall plug / 03. 
Slot a cable tie or collar of a maximum width of 9 mm into the head and complete the fixing

 01. Percer Ø 8 mm, profondeur 40 mm (10x43), percer Ø 6 mm, profondeur 33 mm (8x36) / 02. Enfiler la cheville à ailettes à frapper 
jusqu’au fond / 03. Loger un collier de 9 mm de largeur maximum dans la fente et terminer la fixation 

 01. Taladro Ø 8 mm, profundidad 40 mm (10x43), taladro Ø 6 mm, profundidad 33 mm (8x36) / 02. Introduzca el taco de presión hasta 
el tope / 03 Pase una brida de 9 mm de anchura como máximo por la ranura y concluya la fijación

 01. Ø 8 mm, bohren 40 mm tiefe (10x43), Ø 6 mm, bohren 33 mm tiefe (8x36) / 02. Montagedübel bis Anschlag einschlagen / 03. Binder 
oder Schelle mit 9 mm Höchstbreite durchführen und befestigen

 01. Efetue um furo Ø 8 mm profundidade 40 mm (10x43), efetue um furo Ø 6mm profundidade 33 mm (8x36) / 02. Enfie totalmente a 
bucha com aletas de percussão no furo / 03. Aplique uma abraçadeira normal ou abraçadeira com colarinho de largura máxima igual 
a 9 mm na abertura e complete a fixação.

01. Forare  8 mm e profondità 40 mm (10x43),  6 mm e 
profondità 33 mm (8x36).
02. Infilare il tassello con alette a percussione fino alla battuta.
03. Alloggiare una fascetta o collare di larghezza massima 9 mm 
nella feritoia e completare il fissaggio.

Applicazione / Application / Application / Aplicación / Anwendung / Aplicação
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 MONTAGEDÜBEL AUS NYLON MIT HOHEN KOPF - Es handelt sich 
	 um eine halterung, die im anschlag in einer 8 mm-wandbohrung 
	 eingesetzt wird. Der kopf weist eine besonders abstehende 	
	 öffnung (schlitz) auf und ermöglicht so einen besseren abstand 	
	 der in dieser öffnung vorliegenden schelle von der mauer. 	
	M öglichst in mauern mit vollen ziegeln, beton und allen anderen 
	 kompakten werkstoffen anwenden.
 BUCHAS COM ALETAS EM NYLON COM CABEÇA SALIENTE - 	
	S uporte que se instala por batimento dentro de furo de 8 mm de 
	 diâmetro na parede. A cabeça, com uma abertura particularmente 
	 saliente, permite afastar bastante da parede a abraçadeira que 	
	 aloja na abertura. Aplicar de preferência em alvenaria, em tijolo 	
	 maciço, betão e todos os materiais compactos.

 Supporti che si installano a battuta entro un foro a parete di 
	 diametro 8 mm. La testa, dotata di una feritoia particolarmente 	
	 sporgente, permette di distanziare maggiormente dal muro la 	
	 fascetta che alloggia nella feritoia. Applicare preferibilmente su 
	 muratura, su mattoni pieni, calcestruzzo e tutti i materiali compatti.
 NYLON UPPER HEAD WINGED WALL PLUGS - Support installed 	
	 fully inside a wall hole (diameter 8 mm). The head has a specially 
	 raised slot to enable further spacing from the wall; the tie is 
	 seated in the slot. Apply preferably on walls in solid brick, 	
	 concrete or any other compact material.
 EMBASES À CHEVILLE EN NYLON AVEC TÊTE LEVÉE - Support qui 
	 s’enfonce dans un trou sur le mur de 8 mm de diamètre. La tête, 
	 dotée d’une fente particulièrement saillante, permet de plus 
	 écarter du mur le collier qui loge dans la fente. Appliquer de 
	 préférence sur une maçonnerie en briques pleines, béton et 	
	 matériaux compacts.
 TACOS BRIDAS DE NYLON CON CABEZA LEVANTADA - Soporte 	
	 que se instala a tope dentro de un taladro en la pared de 	
	 diámetro 8 mm. La cabeza alta con ojal permite alejar más de
	 la pared la brida que pasa por su interior. Aplicar preferentemente 
	 sobre mampostería de ladrillos macizos, hormigón y todos los 	
	 materiales compactos.
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TASSELLI TESTA RIALZATA IN NYLON con ALETTE
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10x43 5.000 100

8 9 A L E . 3 . 4 0 3

8 9 A L E . 2 . 4 0 3

8 9 A L E . 2 1 . 4 0 3

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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Misura 
 Measurement

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze 
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Diametro / Diameter /
Diamètre / Diámetro / 

Gewindedurchmesser / Diâmetro

mm ± 3%

10,3

B - Lunghezza corpo / Body 
length / Longueur corps /

Longitud del cuerpo / 
Körperlänge / Comprimento do 

corpo

34,0

D - Lunghezza testa / Head 
length / Longueur tête / 

Longitud Cabeza / Kopflänge / 
Comprimento da cabeça 

12,5

E - Larghezza massima fascetta /
Maximum tie width / Largeur 

maximale collier / Ancho 
máximo brida / Höchstbreite 

Kabelbinder / Largura máxima 
da abraçadeira

9

G - Larghezza testa / Head width /
Largeur tête / Anchura Cabeza / 

Kopfbreite / Lado da cabeça
14,5

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

D

G E A

B
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Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas

Metodo / Method /
Methode / Método /
Methode / Método 

SapiSelco
u.m. ø 10

ma ta / 01 daN ≥ 25

ma ta / 03 -
Nessuna rottura / No breakage / Aucune 
rupture / Ninguna rotura / Kein Bruch / 

Nenhuma ruptura 

- mm 8

maf / 05 - HB
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1 daN ~_ 1 kg
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 Permettono di fissare due tubazioni in modo da mantenere gli 
	 assi paralleli e a una distanza costante l’uno dall’altro, 		
	 alloggiando contemporaneamente due collari/fascette da 9 mm.
 ROD AND PIPE NYLON SUPPORT - designed to fix two pipes to 	
	 the wall at a set distance and in parallel with each other using 	
	 two 9 mm collars/cable ties.
 SUPPORTS EN NYLON POUR TUBES - permet de fixer deux 	
	 tuyauteries tout en maintenant leurs axes parallèles et à une 	
	 distance constante l’une de l’autre, en installant deux colliers 	
	 de 9 mm.
 SOPORTES DE NYLON PARA TUBOS - permite fijar dos tuberías 	
	 manteniendo los ejes paralelos y a una distancia constante 	
	 entre sí, pueden alojar simultáneamente dos bridas/collares de 
	 9 mm.
 HALTERUNG FÜR INSTALLATIONSROHRE AUS NYLON - Für die 
	M ontage von zwei Installationsrohren. Unter Verwendung von 	
	 2 Stk. 9 mm breiten Kabelbindern/ Kabelbinderschellen 	
	 können Installationsrohre parallel geführt werden.
 SUPORTES EM NYLON PARA ESTACAS - permite fixar dois tubos 
	 de modo a manter os eixos paralelos e a uma distância constante 
	 um do outro, alojando simultaneamente duas abraçadeiras 	
	 com colarinho/abraçadeiras de 9 mm.
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SUPPORTI PER PALINE IN NYLON
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21,5x14 3.000 100 9 S U P. 3 . 4 0 2

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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SUPPORTI in NYLON DA ABBINARE A VITE

 Esempio di utilizzo
 Example of use
 Exemple d’utilisation
 Ejemplos de uso
 Anwendungsbeispiele
 Exemplo de utilização

 Supporti in nylon da abbinare a vite e tassello (non compresi 	
	 nella confezione). Naturali o neri autoestinguenti V2, alloggiano 
	 una fascetta per il fissaggio di cavi a parete. 
 NYLON SUPPORTS TO BE PAIRED TO A SCREW - Nylon supports 	
	 for combination with screw and plug, not included in pack.
	N atural or self-extinguishing black V2, to house a tie for 	
	 wall-fixture of cables. 
 SUPPORTS EN NYLON À FIXER AVEC VIS - Supports en nylon à 	
	 associer à une vis et à une cheville (non fournies avec l’article).
	N aturels ou noirs, autoextinguibles V2, ils logent un collier pour 	
	 la fixation de câbles muraux.
 SOPORTES DE NYLON DA ACOPLAR A TORNILLO - Soportes de 	
	 nylon para combinar con tornillo y taco no incluidos en el 	
	 envase. Natural o negro autoextinguible V2, alberga una brida 	
	 para fijar cables a la pared.
 RINGSCHRAUBEHALTERUNGEN AUS NYLON MIT SCHRAUBE ZU 	
	 KOPPELN - Nylonhalterungen zum Kombinieren mit Schrauben 	
	 und Dübel, nicht in der Packung enthalten. Neutral oder 	
	 schwarz, selbstlöschend V2, zur Aufnahme von Kabelbindern für 
	 die Kabelbefestigung an der Wand.
 SUPORTES EM NYLON PARA ASSOCIAR A PARAFUSO + BUCHA 	
	 - Suportes em nylon para combinar com parafuso e bucha não 	
	 incluídos na embalagem. Natural ou preto auto-extinguível V2, 	
	 com uma abraçadeira para a fixação de cabos na parede.
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19,2x10x6,2 3.000 100
3,8 5 S U P. 2 . 4 0 5

3,8 5 S U P. 3 . 4 0 5

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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 BASES DE ANCLAJE Y GANCHOS CON BIADHESIVO - Son 	
	 accesorios sencillos y eficaces, combinados con un biadhesivo 	
	 que permite la aplicación sobre superficies lisas y desengrasadas. 
	P ueden alojar bridas para la fijación de cables o directamente 	
	 cables. El biadhesivo utilizado está formado de una espuma 	
	 blanca de polietileno de células cerradas de 0,8 mm de espesor, 	
	 aplicada sobre los dos lados con un adhesivo a base de caucho 	
	 sintético, sensible a la presión. Dichos accesorios resisten a 	
	 temperaturas comprendidas entre -10°C y +60°C. Son resistentes 
	 al agua, a los detergentes y a los alcoholes. Se deterioran 
	 al contacto con disolventes alifáticos y aromáticos. Tienen 
	 una duración de 1 año si se los mantiene a una temperatura 	
	 comprendida entre 15°C y 25°C con un 50% H.R. Los valores 	
	 de separación por arranque están indicados en el tarifario y 	
	 deben considerarse después de 24 horas desde el momento de la 	
	 aplicación sobre superficies desengrasadas con agua (no alcohol). 
 MONTAGESOCKEL UND HAKEN MIT ZWEISEITIGEM - Diese 
	 einfachen und wirksamen Zubehörteile mit zweiseitigem 
	 Klebestreifen, dank dem sie auch auf glatten und fettfreien 	
	O berflächen angebracht werden können, dienen für Kabelbinder 
	 zur Befestigung von Kabeln. Der benutzte zweiseitige 		
	 Klebestreifen besteht aus einem weißen Polyäthylenschaum Dicke
	 0,8 mm mit geschlossenen Zellen. Zubehör teile widerstehen 
	T emperaturen in einem Bereich von –10°C/60°C. Beständig gegen
	 Wasser, Reinigungsmittel und Alkohol, nur bedingt Beständig bei 	
	 aliphatischen und aromatischen Lösemitteln. Die Klebekraft ist in 
	 der Preisliste angegeben und gilt für 24 Stunden nach der 	
	A nbringung auf mit Wasser (kein Alkohol) entfetteten Oberflächen.
 BASES E SUPORTES COM AUTO-ADESIVO - São acessórios simples 
	 e eficazes que associados com autoadesivo permitem a aplicação 
	 em superfícies lisas e desengorduradas. Podem alojar 
	 abraçadeiras para a fixação de cabos ou diretamente cabos. 
	O  autoadesivo usado é formado por uma espuma branca de 	
	 polietileno com uma espessura de 0,8 mm aplicada nos dois 	
	 lados com um adesivo à base de borracha sintética, sensível à 
	 pressão. Estes acessórios resistem a temperaturas entre 	
	 -10°C/60°C. São também resistentes à água, detergentes e álcool. 
	D eterioram-se em contacto com solventes alifáticos e 	
	 aromáticos. Têm uma duração de 1 ano se mantidos a 		
	 temperaturas entre 15°C e 25°C com uma H.R. de 50%. Os 	
	 valores de descolagem por tração são indicados na tabela de 	
	 preços e são válidos após 24 horas de aplicação em superfícies 	
	 desengorduradas com água (não álcool).

ES

DE

PT

 Sono accessori semplici ed efficaci, abbinati a un biadesivo 	
	 che consente l’applicazione su superfici lisce e sgrassate. 	
	P ossono alloggiare fascette per il fissaggio di cavi o direttamente 
	 cavi. Il biadesivo utilizzato è formato da una schiuma bianca di 	
	 polietilene a celle chiuse di spessore 0,8 mm spalmata sui due lati 
	 con un adesivo a base di caucciù sintetico, sensibile alla pressione. 
	T ali accessori resistono a temperature comprese nell’intervallo 	
	 –10°/60°C. Sono resistenti all’acqua, ai detergenti e agli alcool. 	
	S i deteriorano al contatto con solventi alifatici e aromatici. 	
	H anno una durata sino a 1 anno se mantenuti ad una temperatura 
	 compresa tra i 15°C e 25°C al 50% U.R. I valori di distacco a 	
	 trazione sono indicati nel listino e vanno valutati dopo 24 ore 	
	 dall’applicazione su superfici sgrassate con acqua (non alcool).
 DUAL ADHESIVE BASES AND CLIPS - Simple and effective 	
	 accessories with dual adhesive for application on smooth and 
	 non-greasy surfaces. These products can hold either the cable 	
	 ties for fixing the cables to the wall or the cables directly. The 	
	 dual adhesive is made in white closedcell polyethylene foam 0.8 mm
	 thick, spread on both sides with a pressure-sensitive synthetic 
	 rubber–based glue. These accessories resist temperatures of 	
	 between –10°C/60°C. They are resistant to water, detergents, 	
	 and alcohol, but deteriorate if placed in contact with aliphatic 	
	 and aromatic solvents. They have a duration of up to one year 	
	 provided that they are maintained at a temperature of between 
	 15°C and 25°C at 50% RH. The traction/detachment ratios are 	
	 indicated in the price list and refer to data analysed 24 hours after 
	 mounting on degreased surfaces cleaned with water (not alcohol).
 BASES ET CROCHETS AVEC BIADHÉSIF - Il s’agit d’accessoires 	
	 simples et efficaces munis d’un bi-adhésif qui permet de les 	
	 appliquer sur des sur faces lisses ne présentant pas de traces de
	 graisses. Ils peuvent accueillir des colliers pour la fixation de 
	 câbles ou bien directement des câbles. Le bi-adhésif utilisé est 
	 formé d’une mousse blanche en polyéthylène à cellules 	
	 fermées, de 0,8 mm d’épaisseur, étalée de chaque côté à l’aide 
	 d’un adhésif à base de caoutchouc synthétique sensibles à la 	
	 pression. Ces accessoires résistent à des températures comprises 
	 entre -10°C et +60°C. Ils résistent à l’eau, aux détergents et aux 
	 alcools. Ils se détériorent au contact avec des solvants 		
	 aliphatiques et aromatiques. Ils ont une durée de stockage de 1 an 	
	 maximum s’ils sont maintenus à une température comprise entre 	
	 +15°C et +25°C avec une H.R. 50%. Les valeurs de détachement à 	
	 la traction sont indiquées sur le catalogue et évaluées 24 heures après 
	 l’application sur des surfaces dégraissées avec de l’eau (pas d’alcool).

Basette e ganci con biadesivo
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 MONTAGESOCKEL RUND AUS NYLON ZWEISEITIG GERICHTET 	
	OHNE  KLEBESTREIFEN - Aus neutral oder schwarz selbstlöschend 
	V 2 nylon, ohne zweiseitigen Klebestreifen. Der Binder wird zur 	
	 Wandbefestigung der Kabel in die Schlitze gesteckt. Die runde 	
	 oder viereckige Form optimiert den Platzbedarf. Werden mit 	
	S chraube und Dübel angebracht.
 BASES BIDIRECIONAIS REDONDAS EM NYLON SEM AUTO-	
	ADE SIVO - Em natural ou preto auto-extinguível V2 sem 	
	AUTOAD esivo. Alojam as abraçadeiras nos orifícios para fixar os 
	 cabos à parede. A forma redonda ou quadrad otimiza a ocupação 
	 do espaço. Aplicam-se com parafuso e bucha.

 In nylon naturale o nero autoestinguente V2 senza biadesivo. 	
	A lloggiano la fascetta nelle asole per fissaggi a parete di cavi. Le 	
	 forme rotonda o quadrata ottimizzano l’ingombro. Vanno 	
	 applicate con vite e tassello.
 BI-DIRECTIONAL NYLON ROUND BASES WITH NO ADESIVE - In 	
	 self-extinguishing nylon, non-dual adhesive. The cables are fixed 
	 to the wall by slotting the cable ties through the eyelets. The 	
	 round or square shape of the support reduces bulkiness. Applied 
	 using screws and anchors.
 EMBASES RONDES A DEUX DIRECTIONS SANS BI-ADHÉSIF - 	
	E n nylon naturel ou noir auto-extinguible V2 sans bi-adhésif. 	
	I nstallation ddu collier dans les fentes pour fixer des câbles au 	
	 mur. Les formes rondes ou carrées optimisent l’encombrement. 	
	A  fixer à l’aide d’une vis et d’une cheville.
 BASES DE ANCLAJE DE NYLON BIDIRECCIONAL REDONDAS SIN 	
	BIADHE SIVO - En nylon natural o negro autoextinguibles V2 sin 	
	 biadhesivo. Alojan la brida en las ranuras para fijar cables a la 	
	 pared. La forma redonda o cuadrada permite ahorrar espacio. Se 
	 aplican con tornillo y taco.
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BASETTE BIDIREZIONALI TONDE IN NYLON SENZA BIADESIVO

20 3.000 100
4,5 4 B A S . 2 . 4 0 1

4,5 4 B A S . 3 . 4 0 1

28 3.000 100
4,5 4,5 B A S . 2 . 4 0 2

4,5 4,5 B A S . 3 . 4 0 2

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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 BI-DIRECTIONAL NYLON SQUARE BASES WITH NO ADHESIVE
 EMBASES CARRÉES EN NYLON A DEUX DIRECTIONS SANS
	BI -ADHÉSIF 
 BASES DE ANCLAJE DE NYLON BIDIRECCIONAL CUADRADAS SIN
	BIADHESIVO
 MONTAGESOCKEL VIERECKIG AUS NYLON ZWEISEITIG GERICH	
	TET  OHNE KLEBESTREIFEN
 BASES BIDIRECIONAIS QUADRADAS EM NYLON SEM
	AUTO -ADESIVO

EN

FR

ES

DE

PT

BASETTE BIDIREZIONALI QUADRATE IN NYLON SENZA BIADESIVO

19x19 3.000 100
4,75 4 B A S . 2 . 4 0 5

4,75 4 B A S . 3 . 4 0 5

27x27 3.000 100
4,75 4,5 B A S . 2 . 4 0 6

4,75 4,5 B A S . 3 . 4 0 6

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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 MONTAGESOCKEL RUND AUS NYLON ZWEISEITIG GERICHTET MIT
	 KLEBESTREIFEN - Klebestreifen neutral oder schwarz, 		
	 selbstlöschend V2 nylon. Der Binder wird zur Wandbefestigung 	
	 der Kabel in die Schlitze gesteckt. Die runde oder viereckige 	
	F orm optimiert den Platzbedarf. Die Montagesockel werden mit 	
	 angebrachtem Klebestreifen angeboten. Für das Anbringen sind 	
	 glatte, fettfreie Wände erforderlich.
 BASES BIDIRECIONAIS REDONDAS EM NYLON COM AUTO-	
	ADE SIVO - Em nylon natural ou preto auto-extinguível V2. Alojam
	 as abraçadeiras nos orifícios para fixar os cabos ou outros à parede. 
	A  forma redonda ou quadrada otimiza a ocupação do espaço. As 	
	 bases são fornecidas com adesivo  aplicado. Antes da aplicação, as 
	 paredes devem ser alisadas e desengorduradas.

 In nylon naturale o nero autoestinguente V2. Alloggiano la 	
	 fascetta nelle asole per fissaggi a parete di cavi o altro. Le forme 
	 differenziate rotonda o quadrata ottimizzano l’ingombro. Le 
	 basette sono proposte con adesivo applicato. Richiedono per 	
	 l’applicazione pareti lisce e sgrassate.
 BI-DIRECTIONAL NYLON ROUND BASES WITH DUAL-ADHESIVE - 	
	I n natural or black, self-extinguishing nylon. The cable ties are slotted 
	 through the eyelets for fixing cables or other items to the wall. The 
	 round or square shape reduces bulkiness. The bases come with 	
	 the adhesive already applied. Walls must be smooth and grease-free.
 BASES RONDES EN NYLON À DEUX DIRECTIONS AVEC BIADHÉSIF 	
	 - In nylon naturel ou noir auto-extinguible V2. Installation du collier 
	 dans les fentes pour fixer des câbles ou autres au mur. Les formes 
	 différenciées rondes ou carrées optimisent l’encombrement. Les 	
	 bases sont proposées avec adhésif appliqué. Pour leur application, 
	 les murs doivent être lisses et sans traces de graisse.
 BASES DE ANCLAJE DE NYLON BIDIRECCIONAL REDONDAS CON 	
	BIADHE SIVO - In nylon natural o negro autoextinguible V2. Alojan 
	 la brida en las ranuras para fijar cables o demás a la pared. La forma 
	 redonda o cuadrada permite ahorrar espacio. Las bases de anclaje 
	 incorporan un adhesivo. Para su aplicación se requieren paredes 	
	 lisas y desengrasadas.
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BASETTE BIDIREZIONALI TONDE IN NYLON CON BIADESIVO

20 3.000 100
4,5 4 10 B A S . 2 M T. 5 0 1

4,5 4 10 B A S . 3 M T. 5 0 1

28 3.000 100
4,5 4,5 16 B A S . 2 M T. 5 0 2

4,5 4,5 16 B A S . 3 M T. 5 0 2

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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19x19 3.000 100
4,75 4 10 B A S . 2 M T. 5 0 7

4,75 4 10 B A S . 3 M T. 5 0 7

27x27 3.000 100
4,75 4,5 16 B A S . 2 M T. 5 0 8

4,75 4,5 16 B A S . 3 M T. 5 0 8

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO

 BI-DIRECTIONAL NYLON SQUARE BASES WITH DUAL-ADHESIVE 
 EMBASES CARRÉES EN NYLON AVEC BI-ADHÉSIF
 BASES DE ANCLAJE DE NYLON BIDIRECCIONAL CUADRADAS 	
	CON  BIADHESIVO
 MONTAGESOCKELN VIERECKIG AUS NYLON ZWEISEITIG 	
	GERICHTET  MIT KLEBESTREIFEN
 BASES BIDIRECIONAIS QUADRADAS EM NYLON COM AUTO-	
	ADESIVO
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BASETTE BIDIREZIONALI QUADRATE IN NYLON CON BIADESIVO
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PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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 Il doppio adesivo agevola il distacco manuale e l’applicazione 	
	 della singola basetta.
 DOUBLE BI-DIRECTIONAL NYLON SQUARE BASES WITH 	
	DUAL -ADHESIVE - The double-sided adhesive facilitates manual 	
	 detachment and the application of single base.
 EMBASES CARRÉES PAR 2 EN NYLON AVEC BI-ADHÉSIF - L’adhésif 	
	 double face facilite le détachement manuel et l’application de 	
	 l’embase.
 DOUBLE BASES DE ANCLAJE CUADRATA CON BIADHESIVO - El 	
	 doble adhesivo facilita la separación manual y la aplicación de 	
	 cada base de anclaje.
 SELBSTKLEBENDE MONTAGESOCKEL AUF PAARWEISEM 	
	 KLEBEBAND - Der zweiseitige Klebestreifen erleichtert 		
	 die manuelle Loslösung und das Anbringen des einzelnen 	
	 Klebesockels.
 DOUBLE BASES BIDIRECIONAIS QUADRADAS COM AUTO-	
	ADE SIVO - O adesivo duplo facilita a retirada manual e a 	
	 aplicação de cada base.
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DOPPIE BASETTE QUADRATE CON BIADESIVO

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  DOPPIE BASETTE QUADRATE CON BIADESIVO

19x19 3.000 100
4,75 4 B A S . 2 M T. 5 1 1

4,75 4 B A S . 3 M T. 5 1 1

27x27 3.000 100
4,75 4,5 B A S . 2 M T. 5 1 0

4,75 4,5 B A S . 3 M T. 5 1 0

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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 Naturali o neri autoestinguenti V2. Il perno distanziatore 	
	 impedisce che i cavi entrino in contatto con la parete 		
	 salvaguardando l’isolamento elettrico.
 NYLON SADDLE SUPPORTS - Self-extinguishing, saddle cable 	
	 support to be used with screw and wall plug for fixing a cable tie 	
	 to the wall. The spacer pin keeps the cable from coming in contact 	
	 with the wall, thus safeguarding electrical insulation.
 SUPPORTS EN NYLON À SELLE - Naturel et noir auto-extinguibles 	
	V 2. Support, à selle à fixer avec vis. L’epaisseur empêche que 	
	 les câbles entrent en contact avec le mur, ce qui assure l’isolation 	
	 électrique.
 SOPORTES DE SILLA DE NYLON - Natural o negro autoextinguibles 	
	V 2. Soporte con tornillo de mariposa. El perno distanciador 	
	 impide que los cables tengan contacto con la pared, protegiendo 	
	 el aislamiento eléctrico.
 SATTELSCHRAUBHALTERUNG AUS NYLON - Neutral oder schwarz 	
	 selbstlöschend V2. Sattelschraubhalterungen zum Schutz der 	
	 elektrischen Isolierung verhindert der Distanzstift, dass die Kabel 	
	 mit der Wand in Berührung kommen.
 SUPORTES EM NYLON TIPO FIVELA - Natural ou preto auto-	
	 extinguível V2. Suporte tipo fivela com parafuso. O perno 		
	 distanciador impede que os cabos fiquem em contacto com a 	
	 parede, salvaguardando o isolamento elétrico.
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SUPPORTI A SELLA in NYLON

CATALOGO 2015 >  ACCESSORI PER IL FISSAGGIO IN NYLON >  SUPPORTI A SELLA

30x15x12 3.000 100
5 9 S U P. 2 . 4 0 1

5 9 S U P. 3 . 4 0 1

44x19x16 1.500 50
6,5 12 S U P. 2 . 2 5 0 8

6,5 12 S U P. 3 . 2 5 0 8

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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 PLACAS DE IDENTIFICAÇÃO EM NYLON - Em nylon natural
	 auto-extinguível V2 com 4 orifícios que podem alojar 		
	 abraçadeiras de até 5 mm de largura e 1,5 mm de espessura. 	
	C om dimensões úteis de 20x40 mm sendo possível aplicar 	
	 uma etiqueta ou executar uma marcação com um marcador 	
	 indelével.

 In nylon naturale autoestinguente V2, dotate di 4 asole che 	
	 possono alloggiare fascette fino a 5 mm di larghezza e di 1,5 	
	 mm di spessore. Hanno una misura utile di 20x40 mm sulla 	
	 quale è possibile applicare un’etichetta o eseguire una 	
	 marcatura con pennarello indelebile.
 NYLON IDENTIFICATION TAGS - In self-extinguishing natural V2 
	 nylon. Four slots to house cable ties measuring up to 5 mm in 	
	 width and 1.5 mm thick. Tags come in a usable size of 20x40 	
	 mm and can be labelled or marked with an indelible pen.
 PLAQUETTES D’IDENTIFICATION EN NYLON - En nylon naturel 	
	 auto-extinguible V2 pourvues de 4 fentes pour colliers jusqu’à 	
	 5 mm de largeur et 1,5 mm d’épaisseur. Mesure utile de 20x40 	
	 mm sur laquelle il est possible d’appliquer une étiquette ou 	
	 d’écrire avec un feutre indélébile.
 PLACA DE IDENTIFICACION DE NYLON - En nylon natural 	
	 autoextinguible V2 dotados de 4 orificios que pueden alojar 	
	 bridas de hasta 5 mm de anchura y de 1,5 mm de espesor. 	
	T ienen una medida útil de 20x40 mm en la que es posible 	
	 aplicar una etiqueta o ejecutar una marca con rotulador indeleble.
 IDENTIFIKATIONSPLÄTTCHEN AUS NYLON - Aus nylon neutral 	
	 selbstlöschend V2, ausgestattet mit 4 Schlitzen für 		
	 Kabelbinder bis 5 mm Breite und 1,5 mm Stärke. Mit 		
	N utzfläche von 20x40 mm, auf der ein Etikett oder mit einem 	
	 unlöschbaren Filzschreiber eine Markierung angebracht 	
	 werden kann.
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PIASTRINE DI IDENTIFICAZIONE IN NYLON
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20x40x1,3 3.000 100 5 P I D. 1 0 1

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO
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 GANCHOS EM NYLON COM AUTO-ADESIVO - Em nylon natural 	
	 ou preto auto-extinguível V2. O perfil especial do suporte permite 	
	 inserções e remoções rápidas de um ou mais cabos sem danificar 	
	 o isolamento. Disponíveis para cabos com diâmetro de até 15 mm.

 In nylon naturale o nero autoestinguente V2. Il particolare profilo 	
	 dei supporti permette rapidi inserimenti e rimozioni di uno o più 	
	 cavi senza danneggiare l’isolamento. Adatti per cavi fino a 15 mm 	
	 di diametro.
 NYLON DUAL-ADHESIVE CLIPS - In self-extinguishing natural or 	
	 black V2 nylon. The special support is designed for the quick 
	 insertion and removal of one or more cables without compromising 	
	 the cable insulation. Suitable for cables of up to 15 mm Ø.
 CROCHETS AVEC ADHÉSIF DOUBLE FACE EN NYLON - En nylon 	
	 naturel ou noir auto-extinguible V2. Le profil particulier du support 	
	 permet de placer et d’enlever rapidement un ou plusieurs câbles 	
	 sans détériorer l’isolation. Indiqués pour les câbles jusqu’à 15 mm 	
	 de diamètre.
 GANCHOS DE NYLON CON BIADHESIVO - En nylon natural o negro 	
	 autoextinguible V2. El perfil particular del soporte permite 	
	 introducir y quitar rápidamente uno o varios cables sin perjudicar 	
	 el aislamiento. Adecuados para cables de hasta 15 mm de diámetro.
 HAKENHALTERUNGEN AUS NYLON MIT KLEBESTREIFEN - Aus 	
	 nylon neutral oder schwarz selbstlöschend V2, mit zweiseitigem 	
	 Klebestreifen. Das besondere Profil dieser Halterung ermöglicht 	
	 eine schnelle Montage und Demontage eines oder mehrerer 	
	 Kabel ohne Beschädigung der Isolierung. Geeignet für Kabel bis 15 	
	 mm Durchmesser.
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 Diametro massimo cavo
 Maximum cable diameter
 Diamètre maximale câble
 Diámetro Máx. del cable
 Höchstkabeldurchmesser
 Diâmetro máximo do cabo

GANCI IN NYLON CON BIADESIVO

19x10 3.000 100
5 10 G AN  . 2 M T. 4 0 1

5 10 G AN  . 3 M T. 4 0 1

26x13 3.000 100
10 16 G AN  . 2 M T. 4 0 2

10 16 G AN  . 3 M T. 4 0 2

26x18 1.500 100
15 16 G AN  . 2 M T. 4 0 3

15 16 G AN  . 3 M T. 4 0 3

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO

* 

* 
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